
Mehr als 20 000 Häftlinge des KZ Neuengamme  
wurden kurz vor Kriegsende bei der Lager-
räumung in drei »Auffanglager« gebracht.  
Im Kriegsgefangenenlager Sandbostel, im 
KZ Bergen-Belsen und im Außenlager  
Wöbbelin des KZ Neuengamme blieben sie  
nahezu ohne Versorgung. Tausende starben 
innerhalb weniger Wochen. Die alliierten  
Befreier richteten eine medizinische Not- 
versorgung ein, bestatteten die Toten  
und brannten geräumte Baracken zur Ein-
dämmung der Seuchengefahr nieder.

Zur Unterbringung der befreiten Häftlinge 
entstand in der Nähe des ehemaligen  
KZ Bergen-Belsen das größte DP-Camp der 
britischen Besatzungszone. Von Überlebenden  
gewählte Komitees halfen bei der Verwaltung 
der Lager für »Displaced Persons« und bei der 
Organisation ihrer Heimkehr.

Die »Auffanglager«  
Sandbostel, Wöbbelin und Bergen-Belsen

Shortly before the end of the war more than 20,000 
prisoners from the Neuengamme concentration 
camp were taken to three ‘reception camps’ as  
part of the evacuation of Neuengamme. At the  
Sandbostel POW camp, Bergen-Belsen concen-
tration camp and Wöbbelin satellite camp of the 
Neuengamme concentration camp they were left 
virtually without any care, medical or otherwise. 
Within a matter of weeks, thousands died. The 
Allies who liberated the camps set up an emergency 
medical care facility, buried the dead, and burned 
down the evacuated barracks to contain the risk of 
epidemic.

The largest displaced persons‘ camp in the British 
occupied zone was established near the former 
Bergen-Belsen concentration camp in order to 
accommodate the liberated prisoners. Committees 
appointed by survivors helped administer these 
DP camps and organise the return home of those 
displaced.

The ‘reception camps’  
Sandbostel, Wöbbelin and Bergen-Belsen
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Sandbostel

Wöbbelin Bergen-Belsen

Die französischen Ärzte Clément  
Marot und Roger Cornu (v. l.) mit wei-
teren Überlebenden des KZ Neuen- 
gamme im Krankenrevier des am 
Vortag befreiten Lagers Sandbostel, 
30. April 1945 

Am 1. Mai 1945 schrieb der im befreiten 
Sandbostel als Chirurgieassistent einge-
setzte Arzt Roger Cornu an seine Frau: 
»Brief in ein freies Land – welch uner-
messliche Freude für mich. Das Auftreten 
von Typhusfällen im Lager zwingt uns, 
noch zwei Wochen in Quarantäne zu 
bleiben, aber ich hoffe, schon bald wie-
der bei Dir zu sein.« 

 
The French doctors Clément Marot and Roger Cornu (from left to 
right) with other survivors of the Neuengamme concentration camp 
in the sick bay of the Sandbostel camp liberated the previous day,  
30 April 1945 

Roger Cornu was assigned as a surgical assistant at the liberated Sandbostel 
camp. On 1 May 1945 he wrote to his wife: ‘What an immense joy it is for me 
to be writing a letter to a free country. As there have been cases of typhoid  
fever at the camp, we have to be quarantined for a fortnight, but I am hopeful 
of being with you very soon.’
Foto: unbekannt, Privatbesitz Familie Cornu-Berron; Übersetzung: Christine Eckel, Kürzung des Zitats: Alyn Beßmann

Überlebende des »Auffanglagers« Wöbbelin helfen 
Kameraden auf einen Lastwagen, der sie in ein 
Feldlazarett der US-Armee bringen soll, 4. Mai 1945. 

Viele in Wöbbelin befreite KZ-Häftlinge wurden in um-
liegenden Krankenhäusern versorgt. Dort starben in den 
Tagen nach der Befreiung noch zahlreiche Schwerkranke 
an den Folgen der Haft. 
 
Survivors of the Wöbbelin ‘reception camp’ helping 
comrades onto a lorry taking them to a US army 
field hospital, 4 May 1945. 

Many of the concentration camp prisoners liberated at 
Wöbbelin were cared for in nearby hospitals. In the days 
following their liberation a large number of those who 
had been seriously ill died of the after-effects of their 
imprisonment
Foto: Ralph Forney, United States Holocaust Memorial Museum, Washington, D. C.,  
Photograph No. 463361, courtesy of Arnold Bauer Barach

Überlebende des  
KZ Bergen-Belsen  
warten in Feld-
betten unter 
freiem Himmel 
auf einen Platz 
im Nothospital, 
27. April 1945. 

Zur medizinischen Versorgung der fast 60 000 in Bergen-  
Belsen befreiten KZ-Häftlinge richteten britische Militär-
ärzte auf dem Truppenübungsplatz Bergen-Hohne ein 
Nothospital ein. Trotz aller Anstrengungen starben in 
den folgenden Wochen etwa 14 000 der überlebenden 
Häftlinge. 
 
Survivors of the Bergen-Belsen concentration camp 
on folding cots outdoors, waiting for a place at the 
emergency hospital, 27 April 1945. 

British military doctors set up an emergency hospital on 
the Bergen-Hohne military training ground to provide 
medical care to almost 60,000 concentration camp prisoners 
liberated from Bergen-Belsen. Despite the best efforts of 
the medical staff, around 14,000 of the prisoners who had 
survived died in the weeks that followed
Foto: Sergeant Harry Oakes, No. 5 Army Film & Photographic Unit,  
Imperial War Museum, London, BU 4844

Der zweite Kongress der jüdischen 
Überlebenden der britischen  
Besatzungszone, Bergen-Belsen, 
20. Juli 1947 

In vielen DP-Camps vertraten zeit-
weilig nationale Komitees befreiter 
KZ-Häftlinge deren Interessen.  
Die jüdischen Komitees und  
Gemeinden in mehr als 50 Städten 
der britischen Besatzungszone 
wählten ein »Zentralkomitee der 
befreiten Juden in der britischen 
Zone«, das sich für eine ungehin-
derte Einwanderung nach Palästina 
einsetzte.  

 
The Second Congress of Liberated Jews in the British Zone,  
Bergen-Belsen, 20 July 1947 

Many of the DP camps had national committees of liberated concentration 
camp prisoners set up to represent former prisoners’ interests. The Jewish  
committees and communities in more than 50 towns and cities of the British 
occupation zone appointed a Central Committee of Liberated Jews in the  
British Zone, which campaigned for unhindered immigration to Palestine.
Foto: unbekannt, United States Holocaust Memorial Museum, Washington, D. C., Photograph No. 46234, courtesy of Alex Knobler

Befreite Häftlinge des KZ Neuengamme  
Liberated prisoners from the Neuengamme concentration camp 


